
 

Вимоги до обсягів та критерії оцінювання письмових та усних поточних 

контрольних/залікових/екзаменаційних робіт 

 

ПП – 1 (бакалаври) 

 Форма контролю Обсяг 

словосполучень 

Параметри оцінювання 

IV сем. Диктант – переклад 10 

словосполучень 

0.5 штр. б./невірний переклад словосполучення 

Запис символами 10 

словосполучень 

0.5 штр. б./невірний переклад словосполучення 

(не більше 0,25 штр. б. за помилку(и) в записі 

та 0,25 штр. б. за помилку(и) в перекладі) 

Усний переклад із 

записом 

600 зн. Окремо оцінюються запис і переклад 

Запис: 
5,0–4,5: принципи скоропису дотримано 

повністю (допускаються несуттєві похибки); 

3,5–4,4: принципи скоропису порушено 

частково; 

2,5–3,4: принципи скоропису значно порушені; 

2,0: принципи скоропису відсутні, запис 

відсутній. 

Переклад: 

I тип – 1 штр.б.; II тип – 0.5 штр. б.; IІI тип – 0.1 

штр. б. 

*зміст різних типів помилок: див. прим 

Загальна оцінка виводиться як середнє 

арифметичне за чотири види роботи 

V сем. Письмовий 

переклад 

1200 зн./40 хв. I тип – 1 штр.б. 

II тип – 0.5 штр. б. IІI тип – 0.1 штр. б. 

*зміст різних типів помилок: див. прим. 
Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

600 зн. 

VI сем. Письмовий 

переклад 

1200 зн./40 хв. I тип – 1 штр.б. 

II тип – 0.5 штр. б. IІI тип – 0.1 штр. б. 

Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

700 зн. 

VII сем. Письмовий 

переклад 

1300 зн./40хв. I тип – 1 штр.б. 

II тип – 0.5 штр. б. IІI тип – 0.1 штр. б. 

Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

800 зн. 

VIII сем. Письмовий 

переклад 

1400 зн./40хв. I тип – 1 штр.б. 

II тип – 0.5 штр. б. IІI тип – 0.1 штр. б. 

 

Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

900 зн. 

Усний переклад 

(послідовний/ з 

аркушу) 

1000 зн. 

 



 

 

ПП1 (магістри) 

І сем. Письмовий переклад 

(САП) 

1500 зн./40 хв. I тип – 1 штр.б. 

II тип – 0.5 штр. б. IІI тип – 0.1 штр. б. 

Синхронний 

переклад 

2000 зн. 

(приблизно 

відповідає 4 хв. 

Звучання в 

помірному темпі) 

5,0–4,5: зміст відтворено повністю, відсутність 

невмотивованих пауз, можлива наявність до 5 

граматичних помилок, які не впливають на 

розуміння та сприйняття тексту; 

4,0–4,4: незначна втрата змісту повідомлення / 

або його викривлення, відсутність 

невмотивованих пауз, можлива наявність до 7 

граматичних помилок, які не пливають на 

розуміння та сприйняття тексту; 

3,5–3,9: суттєва втрата змісту, можлива 

наявність до 7 граматичних помилок, які не 

впливають на розуміння та сприйняття тексту; 

3,0–3,4: суттєва втрата змісту повідомлення, 

велика кількість граматичних помилок; 

2,5–2,9: відтворення половини змісту 

повідомлення, велика кількість граматичних 

помилок, які впливають на розуміння та 

сприйняття тексту; 

2,0: зміст відтворено менше половини, або 

взагалі не відтворено, наявність великої 

кількості граматичних помилок. 

ІI сем. Письмовий переклад 1500 зн./40 хв. I тип – 1 штр.б. 

II тип – 0.5 штр. б. IІI тип – 0.1 штр. б. 

Синхронний 

переклад 

2000 зн. 

(приблизно 

відповідає 4 хв. 

звучання в 

помірному темпі) 

5,0–4,5: зміст відтворено повністю, відсутність 

невмотивованих пауз, можлива наявність до 5 

граматичних помилок, які не впливають на 

розуміння та сприйняття тексту; 

4,0–4,4: незначна втрата змісту повідомлення / 

або його викривлення, відсутність 

невмотивованих пауз, можлива наявність до 7 

граматичних помилок, які не пливають на 

розуміння та сприйняття тексту; 

3,5–3,9: суттєва втрата змісту, можлива 

наявність до 7 граматичних помилок, які не 

впливають на розуміння та сприйняття тексту; 

3,0–3,4: суттєва втрата змісту повідомлення, 

велика кількість граматичних помилок; 

2,5–2,9: відтворення половини змісту 

повідомлення, велика кількість граматичних 

помилок, які впливають на розуміння та 

сприйняття тексту; 

2,0: зміст відтворено менше половини, або 

взагалі не відтворено, наявність великої 

кількості граматичних помилок. 

  



 

ТПП – 2 (бакалаври) 

V сем. Диктант – 

переклад 

10 

словосполучень 

0.5 штр. б./невірний переклад словосполучення 

Запис 

символами 

10 

словосполучень 

0.5 штр. б./невірний переклад словосполучення 

(не більше 0,25 штр. б. за помилку(и) в записі 

та 0, 25 штр. б. за помилку(и) в перекладі) 

Усний переклад 

(послідовний) 

600 зн. Окремо оцінюються запис і переклад 

Запис: 

5,0–4,5: принципи скоропису дотримано 

повністю (допускаються несуттєві похибки); 

3,5–4,4: принципи скоропису порушено 

частково; 

2,5–3,4: принципи скоропису значно порушені; 

2,0: принципи скоропису відсутні, запис 

відсутній. 

Переклад: 

I тип – 1 штр.б.; II тип – 0.5 штр. б.; IІI тип – 

0.1 штр. б. 

*зміст різних типів помилок: див. прим 

Загальна оцінка виводиться як середнє 

арифметичне за чотири види роботи 

VІ сем. Письмовий переклад 

 

1000 зн./40 хв. I тип – 1 штр.б. 

II тип – 0.5 штр. б. IІI тип – 0.1 штр. б. 

Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

700 зн. 

VIІ сем. Письмовий переклад 1200 зн./40 хв. I тип – 1 штр.б. 

II тип – 0.5 штр. б. IІI тип – 0.1 штр. б. 

Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

800 зн. 

VIIІ сем. Письмовий переклад 1300 зн./40 хв. I тип – 1 штр.б.; 

II тип – 0.5 штр. б.; IІI тип – 0.1 штр. б. 

Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

900 зн. 

 

  



 

 

ПП – 2 (магістри) 

І сем. Письмовий 

переклад  

1400 зн./40хв. I тип – 1 штр.б.; 

II тип – 0.5 штр. б.;  

IІI тип – 0.1 штр. б. Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

1100 зн. 

ІІ сем. Письмовий перек. 1400 зн./40хв. I тип – 1 штр.б.; 

II тип – 0.5 штр. б.;  

IІI тип – 0.1 штр. б.  Усний переклад 

(послідовний/з 

аркушу) 

1100 зн. 

 

Прим.. Типи помилок у письмовому перекладі: І – Пропуск або викривлення інформації, що 

міститься в тексті оригіналу; ІІ – помилки, що за певних умов можуть спричинити втрату 

інформації, яка міститься у тексті оригіналу (тобто помилки, серйозніші за тип ІІІ, але менш 

серйозні ніж тип І); ІІІ – Інші помилки (мовні, невмотивовані паузи, повтори, самовиправлення, 

які не спричиняють втрату або викривлення інформації, що міститься у тексті оригіналу). 


